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Moran Taing Thank you

Tha sinn airson taing mhor a thoirt dha Comataidh
_ onadail Mod nz\a_n E|_Iean Slar a*‘?’”S e We would like to take this opportunity to say a big thank
coimhearsnachdan gu leir airson an aoigheachd agus . .
O . . ) o S e you to the Local Organising Committee and the
failte bhlath, chridheil a fhuair sinn bhuapa thairis air L
] o communities of the Western Isles for the warm welcome
seachdain a’ Mhoid.

they expressed to Mod goers during this year’s event.
Tha sinn cinnteach gu bheil sibh uile ag aontachadh gur

Mod air leth a bh’ bh na f i<aich We are sure you will all agree that it was a fantastic
cledariet ann agus gun robh ha farpaisaic Mod and that the standard of competitors was very

high.

aigire gu math ard.

S e sgioba gu mat'h beag a th gnn\amn le coignear We are a very small team, with only 5 members of staff,
luchd-obrach, mar sin tha feum air torr a bharrachd na

) . \_ . ) ] so to run the Royal National Mod each year requires
sin gus Mod Naiseanta Rioghail a chumail gach
, many more hands than that.
bliadhna.
, , _ , , Whether you helped with assisting the Local Organising
Bu mhath leinn cuideachd taing a thoirt dhan a h-uile ) . .
) o i ) ) . Committee prior to and during the Mod or whether you
duine a chuidich sinn gu saor-thoileach aig Mod helped with adiudicati di hairi helped
Naiseanta Rioghail na bliadhna seo. Ma thug sibh taic - < with adjuaicating, stewaraing, chairing, or helpe
& ) o .g An Comunn Gaidhealach staff in the office or at the
dhan a’ Chomataidh lonadail, ma bha sibh nur . .
N ) ) Information Desk during Mod week- thank you.
stiubhard no nur cathraiche, ma thug sibh seachad an
tide agaibh a’ cuideachadh luchd-obrach a’ Chomuinn We are sincerely grateful to each and every one of you
Ghaidhealaich ann an oifis a’ Mhoid no lonad who have given your time and effort to help us and we
Fiosrachaidh a’ Mhoid thairis air an t-seachdain — hope that you enjoyed your time at Mod nan Eilean Siar
tapadh leibh. 2016.

Tha sinn air leth taingeil dha rireabh airson an taic a
thug a huile duine agaibh dhuinn agus tha sinn an

We hope to see you next year in Lochaber.
dochas gun do chord Mod nan Eilean Siar 2016 ribh.

Tha sinn an dochas gum faic sinn sibh ann an Loch Abar
an ath bhliadhna.




Mod Naiseanta Rioghail 2020

Chaidh innse aig Mod na bliadhna
seo gur ann an Inbhir Nis a theid
Mod Naiseanta Rioghail 2020 a
chumail.

Chaidh Mod soirbheachail a
chumail ann an Inbhir Nis ann an
2014 agus tha sinn a’ coimhead air
adhart ri Mod soirbheachail eile
ann. Gur math theéid leis a’
Chomataidh lonadail thairis air na
ceithir bliadhna a tha romhainn.

ormation

s

Royal National Mod 2020

It was announced at this year’s
Royal National Mod that Inverness
will host the Royal National Mod in

2020.

The Mod was last held in Inverness
in 2014 where it was very
successful. We wish the Local
Organising Committee all the best
with fundraising over the next four
years.

Modan ri Teachd
Future Royal National Mod Dates

Loch Abar- 13-21 Damhair 2017
Lochaber - 13-21 October 2017

DUn Omhainn— 12-20 Damhair
2018
Dunoon - 12-20 October 2018

Glaschu- 11-19 Damhair 2019
Glasgow - 11-19 October 2019

Inbhir Nis—Cinn-latha TBC
Inverness - Dates TBC

Earrannan Ainmichte airson Mod 2017 | Prescribed Pieces for Mod 2017

Gheibhear na h-earrainnean ainmichte airson Mod Naiseanta Rioghail 2017 bhon larach-lin againn no bho oifis Inbhir Nis

air 01463 709 705.

You can now purchase and download prescribed pieces for the Royal National Mod 2017 from our website or from our

Inverness office on 01463 709 705.




Aigeallan Airgid 2017

Feumaidh farpaisich ann an A252 (Mnathan) agus A253
(Fireannaich) oran a thaghadh a tha leantainn air cuspair
sonraichte. Airson 2017, ’s e ‘eileanan’ cuspair an oran
dha farpaisean ann an A252 agus ’s e ‘seoladh’ cuspair an
oran dha farpaisean ann an A253.

Silver Pendent Qualifying 2017

Competitors in A252 (Ladies) and A253 (Men) must
choose a song which follows a theme which is specified
annually. For 2017, the theme for A252 (Ladies) is ‘islands’
and for A253 (Men) is ‘sailing’.

Duilleagan Breithneachaidh

Mur a d’fhuair sibh bh’ ur duilleagan breithneachaidh aig am a’ Mhoid, bu choir dhuibh a bhith air am
faighinn gu seo. Tha an luchd-obrach againn air na duilleagan gu leir a chur a-mach anns a’ phost. Mur a
d’fhuair sibh na duilleagan agaibh, cuiribh fon gu Seonag air 01463 709 705 no cuiribh post-d thuice
seonag@ancomunn.co.uk

Adjudication Sheets

If you did not collect your adjudication sheets at the time of the Mod you will receive them shortly, if not
already. Our staff have sent all the remaining adjudication sheets out by post. If you have not received your
adjudication sheets, please contact Seonag on 01463 709 705 or email seonag@ancomunn.co.uk

Duaisean Farpaisean a’ Mhoid

Tha sinn a-nis a’ paigheadh a-mach duaisean airgid
Mod na bliadhna sa. Mur a bheil sibh air bh’ ur
fiosrachadh banc a chur thugainn gu ruige seo, cuiribh
fios gu Peigi Niclllinnein air 01851 703 487 no post-d
gu peigi@ancomunn.co.uk

Competition Prizes

We are in the process of paying this year’s monetary
prizes for Mod winners. Please contact Peigi
Maclennan on

01851 703 487 or email peigi@ancomunn.co.uk with
your bank details if you have not already done so.

Dealbhan Mod 2016

Tha dealbhan Graham Hood, dealbhadair oifigeil a’ Mhoid, rim faighinn air an larach-lin againn
www.ancomunn.co.uk/nationalmod/gallery

Ma tha sibh airson dealbhan sam bith a cheannach, cuiribh fios gu Graham tron larach-lin aige:
www.grahamhoodphotography.com

Mod Photography

Photos by Graham Hood, the official Mod photographer, are available to view on our website at
www.ancomunn.co.uk/nationalmod/gallery

To order copies of any of the photographs, you can contact Graham via his website: www.grahamhoodphotography.com
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Earranan Ainmichte 2017 | Prescribed Pieces 2017

Tha earrainnean ainmichte rin ceannach air larach-lin a’ Chomuinn
no faodar na leabhraichean a cheannach anns na

h-oifisean againn.

Seo agaibh na piosan a th’againn airson an ath bhliadhna:

The prescribed pieces for Mod Loch Abar 2017 are available to buy
via our website or you can buy hard copies from one of our offices.

Here are next year’s pieces:

If you have any queries, please do not hesitate to contact Mairi MacLeod at mairi@ancomunn.co.uk

Earrann na h-Oigridh | Junior Section

e  BEUL AITHRIS—Fileantaich
ORALS- Fluent

C22 The Dadaidh agus Mamaidh
C22A(i) Miosachan

C22A(ii) Anns an dorchadas

C42(i) Bidh mo sheanmbhair a’ gearan
CA2(ii) Deich is a’ fas

Cc42 Uilebheist Eilidh

92 Seoladaireachd

C142 An roghainn fhéin (Own Choice)

e  BEUL AITHRIS— Luchd-lonnsachaidh
ORALS—- Learners

C26 Tha botannan dearg aig Mairi
C26A Feagal an tairneanaich

C49 An teaghlach againne

C49A Am eéirigh

C100 An Crom-Lus

e  BEUL-AITHRIS— Fosgailte
ORALS-Open
C150 An roghainn fhein (Own Choice)

e ORAIN NA CLOINNE—Fileantaich
SOLOS- Fluent

c23 Ho fiream foram

C23A(i) An tidsear

C23A(ii) Chluinn mi na h-eoin

C44(i) Maol Ruanaidh

Ca4(ii) Mo ghille dubh

C44A The smeorach sa mhadainn chitiin
C45 Balaich an iasgaich

C45A Mairi Og

C95 Hug 0 laithill o ho ro

Cc96 Braigh Loch lall

e ORAIN NA CLOINNE- Luchd-ionnsaciadh
SOLOS- Learners

c27 Tha sinn uile toilichte

C27A An coineachan

C51 Taladh Throndairnis

C51A Eilean uaine fo cheo

C52 Toirt m’ aghaidh ri Diura

C52A Buain na rainich taobh Loch Eite
C102 Gaol an t-Seoladair

C103 A Mhairi dhonn

ORAIN NA CLOINNE- Fileantaich & Luchd-lonnsachaidh
SOLOS- Fluent & Learners

C155 An roghainn fhein (Own Choice)

C156 An roghainn fheéin (Own Choice)

ORAIN CHOISIREAN- Fileantaich

CHORAL- Fluent

C71 Balachan beag a’ chuailein bhain
An roghainn fhein (Own Choice)

C72 Cairistiona
An roghainn fhéin (Own Choice)
C73 Tha fear am Beinn an t-Slocain Duibh

An roghainn fhéin (Own Choice)

ORAIN CHOISIREAN- Luchd-lonnsachaidh
CHORAL- Learners
Cco03 Faoin-thaladh
An roghainn fhein (Own Choice)
C76 | hiuraibh o chan eil mi slan
An roghainn fhein (Own Choice)
Cc77 Thoir mo shoraidh thar Ghunaigh
An roghainn fhein (Own Choice)
Cc78 Fhuair mi nead na gurra-guig
Fonn air @’ ghille dhonn
C173 Clo Mhic llle Mhicheil
An roghainn fhein (Own Choice)
C174 Leig dhiot an cadal is tionndaidh rium
An roghainn fhein (Own Choice)
C175 Maighdeannan a’ Choire Dhuibh
Bainne nan Gobhar
Air an fheéill

ORAIN CHOISIREAN- Fileantaich & Luchd-ionnsachaidh
CHORAL- Fluent & Learners

C110 Gur moch rinn mi dusgadh

An roghainn fhein (Own Choice)
C111 Mo ghruagach dhonn

An roghainn fhein (Own Choice)
C112 Bat’ an Tailleir

Rachainn a shuirghe air Oighrig
Buachaille dubh Fionnaghal
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Earann nan Inbheach | Senior Section

BEUL AITHRIS- Fileantaich & Luchd-lonnsachaidh

ORALS- Fluent & Learners

A200 Eadar samhradh is foghar
A204 Tilleadh a Hiort
A205 Na Bleideagan

ORAIN AON NEACH- Fileantaich
SOLOS- Fluent

A220 An roghainn fhéin (Own Choice)
A221 An roghainn fhein (Own Choice)
A222 Alasdair Ghlinne Garadh

A223 Cumbha na h-oige

GSL224 Fhir a dhireas am bealach
GSM224 Cead deireannach nam beann
A234 Eilean Cholla

ORAIN AON NEACH- Luchd-lonnsachaidh
SOLO- Learners

A250 Allt an t-silicair

A251 An Dubh Ghleannach
SSL254 Mo dhuthaich fhéin
SSM254 Thoir dhomhsa an gleann

ORAIN AON NEACH- Fileantaich & Luchd-lonnsachaidh
SOLOS- Fluent & Learners

A271 Eilean Gorm Mhuile

A272 An roghainn fhein (Own Choice)

ORAIN CHOISEARAN

CHORAL

A300 Sine Chaluim Bhain
(Lorn Shield)

A301 'S e mo bheachd ort, a bhais
(Lovat & Tullibardine)

A302 Bu chaomh leam bhith mireadh
(Margrat Duncan)

A303 Thug mi 'n oidhche ’n raoir sunndach
(Sherriff MacMaster)

A304 Ho-ro chan eil cadal orm
(Ladies)

A305 Gille mo luaidh
(Ladies)

A306 Tha fear am Beinn an t-Slocain Duibh
Cha téid mise Mhugarradh
’Sann a’ dol a Ghrulainn
(Puirt)

A307 Soraidh leis a’ bhreacan ur
(Male)

A308 Poca sil an t-sealgair
Nuair a bha mi’n Cul a’ Bhealaich

A309 An roghainn fhein (Own Choice)




Co-fharpaisean Clarsaich | Clarsach Competitions

Folio of Mod test pieces are available from:

Eleanor Marshall, Administrator
Comunn na Clarsaich

Studio G43

Out of the Blur Drill Hall

36 Dalmeny Street

Edinburgh

EH6 8RG

Tel: 0131 554 0212

Email: office@clarsachsociety.co.uk

©JUNIOR COMPETITIONS (UNDER 18)

Solo singing with self-accompaniment
B320: Own choice of two contrasting Gaelic songs with
clarsach accompaniment. Not to exceed 5 mins.

Solo playing— Introductory class for beginners (Up to Grade 1)*
B321: Own choice instrumental piece of Gaelic music.

Solo Playing— Elementary (Grade 1)*
B322: a)Cagaran Gaolach Arr. Toni Russell
b)Own choice piece of Gaelic music not to exceed 3
mins.

Solo Playing—Intermediate 1 (Grade 2-3)*
B323: a)Lochaber Reel Arr. Fiona Rutherford
b)Own choice piece of Gaelic

Solo playing—Intermediate 2 (Grade 3-4)*
B323A: a)An Rathad gu Loch nam Bairneas
Arr. Eilidh Macleod
b)Own choice piece of Gaelic music not to exceed 3
mins.

Solo playing—Advanced (Grade 5)*
B324: a)The Lochaber Gathering Arr. Ingrid Henderson
b)Own choice piece of Gaelic music not to exceed 4
mins

Clarsach Duet—under 13 yrs
B330: Own choice of a piece or set of pieces of Gaelic
music, not to exceed 5 mins.

Clarsach Duet—13 to 18 yrs
B330A: Own choice of a piece or set of pieces of Gaelic
music, not to exceed 5 mins.

Refers to RCS Scottish Traditional Music Exam syllabus. Own choice pieces should be of a comparable stand-

ard to those set in this syllabus.

Recital Class—Grade 6 and above

B332: Open to any players of gut and/or wire
harp. A well balanced 10 minute
programme of own choice Gaelic music, to
include spoken introductions in Gaelic or
English by the competitor, who may include
his/her own arrangements.

SENIOR COMPETITIONS (18 YEARS AND OVER)

Solo playing—Elementary
B325: a)Tha’n Samhradh air Tighinn Arr. Jean Campbell
b)Own choice piece of Gaelic music. Not to exceed 3
mins.
Solo playing—Intermediate/Advanced
B326: a)Lochaber No More Arr. Isobel Mireas
b)Own Choice Piece of Gaelic music. Not to exceed 3
mins.

Solo singing with self-accompaniment
B327: Own choice of two contrasting Gaelic songs with
clarsach accompaniment. Not to exceed 5 mins.

Clarsach Duet
B333: Own choice of a piece or set of piece of Gaelic music.
Not to exceed 5 mins.

OPEN COMPETITIONS

Composition Class
B329: An original composition in the Gaelic genre lasting
between 3 and 5 minutes, for
a)solo clarsach in the style of a slow air, pipe march,
strathspey, jig, reel or a set of tunes, or
b) voice and clarsach

In the case of a) competitors may perform their own
work or provide a player.

In the case of b) competitors may perform their own
work or provide a player and/or singer.

A copy of the words (with translation) must be
submitted to the Mod office. The quality of the
composition will be judged— not the performance.
Manuscripts are not required.



Tosgaire na Gaidhlig 2016 | Gaelic Ambassador 2016

Tha sinn airson meal an naidheachd a chur air Alec O’ Henley
as deidh a bhith ga ainmeachadh mar Tosgaire Gaidhlig na
Bliadhna le Riaghaltas na h-Alba.

Chaidh an duais a thoirt seachad air a’ chiad Dihaoine den
Mhod ann an Steornabhagh. Bidh an duais a’ toirt urram dha
Alec airson an obair a tha e air a dhéanamh dha craoladh
Gaidhlig.

’S ann mar neach-naidheachd spors a bhios daoine eolach air

O’ Henley an-diugh agus tha e air torr a dhéanamh do
chraoladh na Gaidhlig.

As deidh a bhith ag obair airson Parlamaid na h-Alba eadar
2000 agus 2002 mar a’ chiad Oifigear Gaidhlig a bh’ aca, fhuair
Alec obair mar neach-naidheachd do dh’UEFA bho 2004.

Bidh a ghuth ga chluinntinn tric air BBC Radio nan Gaidheal far
am bi e ag aithris air ball-coise Albannach agus Eorpach agus
cuideachd air BBC Alba far am bi e an sas ann an craoladh
SPFL.

Thuirt Mgr O’ Henley: “”’S e urram mor a th’ ann an seo
dhombhsa, urram ris nach robh mi an ditil. Tha e math a bhith
a’ faighainn duaisean bho na co-obraichean agad, ach tha e gu
math nas priseil a bhith a’ faighinn duais mar seo bho luchd-
amharc agus luchd-eisteachd a bhios a’ faighinn mor-thlachd
bhon obair agad.

“Tha mi gu math taingeil, agus bu mhath leam taing a thoirt
dhan Chomunn Gaidhealach agus Riaghltas na h-Alba airson
smaonaicheadh orm airson an duais seo.

4

h

We would like to congratulate Alex O’ Henley upon being
recognised as Gaelic Ambassador of the Year by the Scottish

Government.

The award was presented at a reception on the first Friday of
the Royal National Mod in Stornoway and recognises the
contribution that Alex O’ Henley has made to Gaelic

broadcasting.

Mr O’ Henley is predominantly known for his broadcasting
career and has contributed a great deal to Gaelic sports

broadcasting.

After working as the Scottish Parliament’s first Gaelic Officer
between 2000 and 2002, O’ Henley became UEFA’s Scottish
football correspondent in 2004.

His voice can be heard regularly on BBC Radio nan Gaidheal
where he contributes to the Scottish and European football
coverage as well as commentating on BBC Alba’s coverage of
the SPFL.

Mr O’Henley said: “I consider this a great honour and one that
| did not expect. It is always a pleasure to receive an award
from your colleagues in the work-place, but it means so much
more when an award of this kind comes from viewers and
listeners who enjoy and value the work that you do.

"That means a lot to me, especially after a year that has been
very challenging, and | would like to thank An Comunn
Gaidhealach and the Scottish Government for considering me
worthy of this award.”



Mod Naiseanta Rioghail | Royal National Mod

Bha neach-tadhal glé shonraichte againn air Dimairt a’ Mhoid am Bliadhna nuair a thainig am
Prionnsa Tearlach a chéilidh oirnn.

Choinnich am Prionnsa ri luchd-obrach saor-thoilleach, luchd-obrach a’ Chomuinn
Ghaidhealaich agus fhuair e cothrom eisteachd ris an dithis a bhuannaich Bonn Cuimhneachan
Seumais C Mac a Phi aig a’ Mhod.

The Royal National Mod had a very special visitor when Prince Charles, Lord of the Isles, visited
on Tuesday 18th October.

Prince Charles was introduced to Mod volunteers, An Comunn Gaidhealach staff and cut the

cake to celebrate 125 years since An Comunn Gaidhealach was established.

Prince Charles also took the time to listen to the winners of the James C MacPhee Medal who

had competed on the Monday of the Mod.

Neach-ionnsachaidh Gaidhlig na Bliadhna | Gaelic Learner of the Year

Thug Prionnsa Tearlach Duais Luchd-ionnsachadh na Gaidhlig seachad aig a’ Mhod cuideachd. ’S e Carmine Colajezzi a Abruzzo san
Eadailt, a fhuair an duais seo am bliadhna airson na h-oidhirpean a tha e air an déanamh airson Gaidhlig ionnsachadh. Thoisich Mgr
Colajezzi ag ionnsachadh na Gaidhlig nuair a bha e a’ siubhal tro na
h-Eileannan an lar.

Thoisich e clasaichean Gaidhlig aig Sabhal Mor Ostaig ann an 2015 airson na sgilean aige a leasachadh agus tha e air a bhith a’
gabhail pairt ann am programan reidio airson luchd-ionnsachaidh bhon uair sin.

Prince Charles also presented this year’s Gaelic Learner Award. This year, Carmine
Colajezzi, originally from Abruzzo, Italy, received the award in recognition of the
commitment that he has given to learning the language. Mr Colajezzi began learning
Gaeliic upon hearing the language being used whilst he was cycling through the

Western Isles.

He began to study the language at Sabhal Mor Ostaig in order to bring himself to
fluency in 2015 and has since taken part in many radio programmes for Gaelic

beginners.




Dealbhan a’ Mhoid Naiseanta Rioghail 2016 | Photographs from the Royal National Mod 2016

Dihaoine 14 Dambhair
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Disathairne 15 Damhair




Latha na Sabaid 16 Damhair
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Diluain 16 Damhair
Monday 16 October
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Dimairt 18 Damhair
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Diciadain 19 Damhair
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Dairdaoin 20 Damhair

Thursday 20 October
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Dihaoine 21 Dambhair
Friday 21 October
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Disathairne 22 Damhair 2016
Saturday 22 October 2016




A’ lorg Seann Phograman a’ Mhoid

A bheil seann phrograman ciuil agaibh nach eil a dhith
oirbh?

Ma tha, bhiodh Leabharlann Naiseanta na

h-Alba toilichte cluinntinn bhuaibh. Tha An Leabharlann a’ cuir
programan a’ Mhoid a th’ aca air loidhne airson stor data digiteach a
chruthachadh. Tha seo a’ ciallachadh gum bi na cruinneachaidhean
aca rim faotainn air loidhne agus cha leig sibh leas a dhol dhan
Leabharlann fhein airson am faicinn - goireas air leth san am ri
teachd. Chan eil na programan gu leir aca agus, mar sin—tha iad
airson ur cuideachadh. ’S e seann phrograman ro 1996 a tha dhith
gu h-araid.

Ma ’s urrainn dhuibh an cuideachadh, cuiribh fios gu Jennifer Giles air 0131-623-3910 no cuiribh post-d thuice
air j.giles@nls.uk.

Wanted- Old Mod Programmes

Do you have Mod Programmes or Mod music that you no longer need?

If so, then the National Library of Scotland would love to hear from you. The Library is currently digitising all
of the Mod programmes we have in our collections, which means that they will be available on our website
for all to use without having to come into the Library. This means, for example, that you will be able to search
for names of competitors, or to find out what the competition pieces were in a given year - a great resource
for the future! However, we can only digitise what we have, and we don't have them all, so are seeking your

help to fill our gaps. We don't have many programmes before 1966 and we have later gaps too.

If you think you can help us, please contact Jennifer Giles on 0131-623-3910, or email j.giles@nls.uk.

Bheir siul air dé th’ aca gu ruige seo an seo:

Take a look at their newly digitised materials here:

An Comunn Gaidhealach

National Library of Scotland
Leabharlann Naiseanta na h-Alba

19
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Modan lonadail

RProvincial Mods

Seo na cinn-latha a tha againn gu ruige seo | | Here are the dates we have received so far:

Shruighlea | Stirling

19- 20 Ceitean | May 2017

karenfernie@gmail.com

Skye | Eilean Sgitheanaich

31 Ceitean— 3 Ogmhios 2017
31 May— 3 June 2017

maireadnicolson@btinternet.com

An t-Oban | Oban

9—10 Ogmbhios | June 2017

moiradunlop@btinternet.com

Obar Pheallaidh | Aberfeldy

9—10 Ogmbhios | June 2017

pad.gaelicmod@gmail.com

Leddhas | Lewis

13—16 Ogmbhios | June 2017

peigi@ancomunn.co.uk

Inbhir Nis | Inverness

16—17 Ogmhios | June 2017

secretary@invernessprovincialmod.co.uk

An Dreolluinn | Mull & lona

8—9 Sultain | September 2017

mullmod@donnadugdale.co.uk

Bheil sibh air cinn-latha a chur air doigh airson Modan lonadail 2017?

Ma tha—nach cuir sibh fios thugainn agus cuiridh sinn an fhiosrachadh an seo agus air an larach-lin againn.

Cuideachd, ma tha sibh airson fiosrachadh mun Chomataidh agaibh, mu Choinneamhan Bliadhnail no tachartasan sam bith eile a

chur thugainn, foillsichidh sinn iad sin cuideachd.

Have you set dates for your Provincial Mods for 2017?

If so— send us the details and we will publish them here and on our website.

If you have any information on Committee changes, Annual General Meetings or other events, please to forward these onto us

too.



mailto:karenfernie@gmail.com
mailto:maireadnicolson@btinternet.com
mailto:moiradunlop@btinternet.com
mailto:pad.gaelicmod@gmail.com
mailto:peigi@ancomunn.co.uk
mailto:secretary@invernessprovincialmod.co.uk
mailto:mmullmod@donnadugdale.co.uk

Brot is Milsean| Soup and Pudding

Mod lonadail Inbhir Nis | Inverness Provincial Mod

Bidh Meur Inbhir Nis a’ cur na laithean a leanas air doigh airson airgead a thogail airson
Mod lonadail Inbhir Nis 2017

The Inverness Branch have set the following dates for Soup and Pudding lunches to raise money for the
Inverness Provincial Mod 2017

Disathairne 10 Dubhlachd | Saturday 10 December 2016
Disathairne 14 Faoilleach | Saturday 14 January 2017
Disathairne 11 Gearran | Saturday 11 February 2017
Disathairne 18 Mart | Saturday 18 March 2017

The Old High St Stephen’s Church Hall, Academy Street, Inverness.
£5 Inbhich/Adults  £2 Clann/Children

Théid Coinneamh Bhliadhnail airson Mod lonadail COISIREAN | CHOIRS
Obar Pheallaidh a chumail air 2 Dubhlachd ann an
Taigh-osta Rioghail Dun Chailleann, 7.30f. Bidh Euiribh fios guiCOMIERNA nan Coisirean ma tha sibh

airson fiosradhadh/dealbhan th’ agaibh air an larach-

failte chridheil air a lin aca a atharrachadh.

h-uile duine.

) = If any choirs would like to update their details or
The AGM of the Perthshire and Angus Provincial pictures on the association website please send us a

Mod will be held in the Royal Dunkeld Hotel on 2nd message/email with the changes.

December at 7.30pm. All welcome.
http://www.gaelicchoirs.org.uk/

& * * ?" #
¥
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Christmas Stalls = Tombola = Tartan Creations = Baking “ Harris Tweéd Gifts

*
All proceeds go towards R 4 %
Inverness Provincial Mod 2017 *
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http://www.gaelicchoirs.org.uk/

. X #
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.~ Evening Event al

J* €rabtree § Evelyn

Join Meur Inbhir Nis fFor an evening at Crabtree &
Evelyn, Inverness Eastgate Centre to raise money
for the Inverness Provincial Mod 2017

Tickets cost £10 and include a hand massage,
refreshments and a "Goody Bag" worth £10.

*,
Only 40 places available! Book ASAP to avoid

disappointment.
Contact Seonag Anders on or Murdina Ma,cka,y for
further information: X
Seonag - 078436*93426 *jk

/seonaganderson@hotmail.co.uk J,“
Murdina- 07833666353 / ¥
murdina.mackay@btinternet.comt iﬁ
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A bheil fios agaibh gu bheil duilleagan meadhnann soisealta aig cuid de na Modan lonadail?
Deanaibh cinnteach gu bheil sibh gan leantainn airson naidheachdan a thaobh na modan

acal

Did you know that some of the Provincial Mods have their own social media pages? Make

sure that you are following them for updates about their mods!

Glaschu
Glasgow

Glasgow Provincial
Mod’s Facebook

......

Gallaibh
Caithness & Sutherland
Caithness &

Sutherland Provincial
Mod’s Facebook

Dun Eideann
Edinburgh

Edinburgh Provincial
Mod’s Facebook

Clioc air na ceanglaichean
airson na duilleagan aca
fhaicinn

Click on the links to visit the

social media pages ?

Sruighlea
Stirling

Stirling Provincial
Mod’s Facebook

Uibhist
Uist

Uist Provincial Mod’s
Facebook

Obar Pheallaidh
Aberfeldy

Aberfeldy Provincial
Mod’s Facebook

Inbhir Nis

Inverness
Inverness Provincial
Mod’s Faceook
Mod
Inbhir Nis

Ma tha sibh airson tachartgs a.shanasachd,

naidheachdan a sgaoileadh no dealbhan a

shealltainna thaobh a' Mhoid Ionadail agaibh, nach
cuir sibh fios thugainn agus cuiridh sinn anns
a' chuairt=litir againn e!

LS
If youwould like to advertise an event for your
Provincial Mod, share news or send in pictures to be
featured in our newsletter please do get in touch!
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mailto:https://www.facebook.com/GlasgowLocalMod/?fref=ts
mailto:https://www.facebook.com/GlasgowLocalMod/?fref=ts
https://www.facebook.com/aberfeldymod/?fref=ts
https://www.facebook.com/aberfeldymod/?fref=ts
https://www.facebook.com/modshruighlea/?fref=ts
https://www.facebook.com/modshruighlea/?fref=ts
https://www.facebook.com/meur.nis/
https://www.facebook.com/meur.nis/
https://www.facebook.com/groups/254528574606310/
https://www.facebook.com/groups/254528574606310/
https://www.facebook.com/groups/254528574606310/
https://www.facebook.com/M%C3%B2d-Ionadail-Dh%C3%B9n-%C3%88ideann-Edinburgh-Local-M%C3%B2d-866940183365129/?hc_ref=SEARCH&fref=nf
https://www.facebook.com/M%C3%B2d-Ionadail-Dh%C3%B9n-%C3%88ideann-Edinburgh-Local-M%C3%B2d-866940183365129/?hc_ref=SEARCH&fref=nf
https://www.facebook.com/M%C3%B2d-Uibhist-238027289591226/?hc_ref=SEARCH
https://www.facebook.com/M%C3%B2d-Uibhist-238027289591226/?hc_ref=SEARCH
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-Buth a’' Chomuinn
Ma tha sibh a' lorg tiodhlacan Nollaig,
tadhlaibh air a bhuth againn air-loidhne
no thigibh a cheilidh oirnn sa bhuth ann
an Steornabhagh far am faic sibh
‘measgachadh de CDs agus leabhraichean

Gaidhlig, cairtean Nollaig agus Babog-
Teadaidh Gaidhlig!
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Bord na Gaidhlig: A’ Cur Buill Ura an Dreuchd | Appointment of Board Members

Tha amasan arda is soilleir aig Ministearan na h-Alba airson na Gaidhlig ann an Alba, agus tha amasan a cheart cho ard aig
coimhearsnachdan Gaidhlig na h-Alba a thaobh na tha iad a’ suileachadh airson a’ chanain. Tha seo na am cudromach do Bhord na
Gaidhlig mar bhuidhinn, agus e ag ullachadh Plana Canain Naiseanta Gaidhlig airson 2018-23 agus an uair sin bidh e a’ stiiireadh
agus a’ cur a’ Phlana sin an gniomh. A thuilleadh air sin, bidh am Bord a’ coimhead gu sonraichte air grunn raointean eile, nam
measg:

® a3’ cur phrionnsapalan airson lonnsachadh Fad-beatha an sas nuair a thig e gu togail canain
® Stiliireadh airson Achd an Fhoghlaim (Alba) 2016

® jomairtean leasachaidh ura do theaghlaichean, daoine 0ga, coimhearsnachdan agus na h-ealain.

A’ dol le na tha seo, tha Ministearan na h-Alba a’ sireadh suas gu 3 bhall Ura airson a’ Bhuird.Tha an dreuchd seo pairt-thide agus
thathar an duil gun aontaich Buill ri co-dhiu 36 latha sa bhliadhna a chur seachad a’ coileanadh nan dleastanasan aca airson a’
Bhuird (mu 3 latha gach mios). Feuch gun déan sibh cinnteach gun urrainn dhuibh an uine sin a thoirt seachad mus cuir sibh
iarrtas a-steach. Theid coinneamhan a’ Bhuird a chumail ann an aiteachan air feadh na duthcha, a’ gabhail a-steach Priomh Qifis a’
Bhuird ann an Inbhir Nis. Bidh 6 coinneamhan a’ Bhuird ann gach bliadhna, ach bidh agaibh ri beagan siubhail eile a dheanamh gu
ruige tachartasan is coinneamhan (a’ gabhail a-steach coinneamhan comataidh) eile. Uaireannan bidh cothrom agaibh air goireasan
bhidio is fon a chleachdadh airson coinneamhan. Theid a’ chiad choinneamh Buird aig am bi sibhse a chumail air 3 Mart 2016.

Thathar an duil gum bi sibh san dreuchd airson co-dhil 3 bliadhna le cothrom air an Uine agaibh san dreuchd a shineadh ma tha
sibh ag iarraidh cur a-staigh airson sin, bidh a bhith gur cur san dreuchd a-rithist an crochadh air mar a tha sibh a’ coileanadh
riatanasan tuairisgeul na dreuchd mar a bhios iad aig an am. Gheibhear tuarastal luach £6,388 gach bliadhna an-drasta, agus theid
suil as ur a thoirt air sin gach bliadhna. Gheibhear airgead air ais airson cosgaisean siubhail is bith-beo a tha co-cheangailte ri obair
a’ Bhuird agus airson cosgaisean reusanta airson luchd-curaim a dh’fheumas coimhead as déidh dhaoine a tha an urra ribh. Chan eil
peinsean ga phaigheadh airson na dreuchd seo.

’S e an ceann-latha airson iarrtasan, Dihaoine 16™" Dubhlachd 2016.

Scottish Ministers have clear ambitions for Gaelic in Scotland, and there are equally high expectations from the Gaelic community.
This is an important time for Bord na Gaidhlig as an organisation, as it prepares and then takes forward the development and
implementation of the National Gaelic Language Plan 2018-2023. In addition to this, the Bord will focus attention in a number of
areas including:

® g3 lifelong Learning approach to language acquisition
® Guidance for the Education (Scotland) Act 2016

® new development initiatives for families, young people and communities.

In line with this, Scottish Ministers seek to appoint up to 3 new members to the Bord .The appointment is part-time and members
are expected to give a minimum time commitment of 36 days per year (approximately 3 days per month) to Bord business. Please
ensure you will be able to fulfil the time commitment before applying. Bord meetings are held across the country including at the
Bord’s Headquarters in Inverness. There are 6 annual Bord meetings but some travel to other events and meetings (including
committee meetings) will be necessary. Video and telephone facilities can occasionally be made available.
Your first Bord meeting will be held on 21/22 June 2017.

BORD NA
GAIDHLIG

The term of appointment will be expected to be not less than 3 years with the possibility of re-appointment
subject meeting the requirements of the person specification for the role at the time of re-appointment.
Current remuneration is £6,388 per annum and is subject to annual review. Travel and subsistence costs
directly associated with the work of the Bord and reasonable dependent carer allowance will be reimbursed.
The appointment is non-pensionable.

The closing date for applications is Friday 16" December 2016.
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Neach Og na Bliadhna 2016 | Skye’s Young Person of the Year 2016

Chaidh duais shonraichte a thoirt seachad airson a’ chiad uair aig Oraid
Chuimhneachaidh Shir lain Noble aig Sabhal Mor Ostaig air 9 Samhain. Chaidh
an duais a thoirt seachad le Urras an Eilein airson “Neach Og na Bliadhna”. Tha
an duais ga bhuileachadh air neach 0g as an Eilean Sgitheanach a tha air daoine
a bhrosnachadh gu bhith cleachdadh na Gaidhlig agus a tha air inbhe a’ chanain
a thogail tro an cuid saothrach is dicheall.

’S i Eilidh NicFhraing a Cille mo Luaig san Eilean Sgitheanach a thog duais na
bliadhna-sa. Chaidh Eilidh gu Bun-sgoil Chille Mhoire agus an uair sin gu Ard-
sgoil Phort Righ, far an robh e na chleachdadh dhith a bhith a’ togail dhuaisean
aig Modan lonadail is Naiseanta, gu h-araidh airson bardachd, sgeulachdan,
comhradh agus leughadh.

Bhon uair sin tha Eilidh air a bedshlaint a dheanamh ann an dreuchdan Gaidhlig.
Chuir i seachad beagan bhliadhnaichean ag obair aig an ionad curaim-chloinne
Gaidhlig, Fas Mor, mus do thoisich i san dreuchd anns a bheil i an-diugh agus i
na h-Oifigear Proiseact airson na farpais chlititich, FilmG, a tha steéidhichte aig
Sabhal Mor Ostaig.

Thuirt Murchadh Peutan, Rianadair Urras an Eilein, “Tha sinn a’ cur

meal-a-naidheachd air Eilidh, a bha air leth airidh air an duais. Tha Urras an Eilein a’ stileachadh gum bi an duais seo air a
toirt seachad gach bliadhna aig Oraid Cuimhneachaidh Sir lain Noble, agus tha sinn an dochas gum bi deagh thaghadh de
thagraichean againn an ath-bhliadhna cuideachd.”

As deidh dhith an duais a thogail air an oidhche, thuirt Eilidh NicFhraing, “Tha e miorbhaileach a bhith faicinn gu bheil
Urras an Eilein airson taic a chumail ri daoina oga aig a bheil uidh ann an Gaidhlig agus ’s e urram mor a th’ ann gun deach
mo chur air adhart airson a leithid de dhuais.”

The inaugural “Skye’s Young Gaelic Person of the Year” award was presented to Eilidh Rankin from Kilmaluag in North
Skye for her contribution to the use and promotion of Gaelic. The award was presented at the fifth Sir lain Noble
Memorial Lecture that took place at Sabhal Mor Ostaig on the 9th of November.

Eilidh attended the local primary school in Kilmuir and then Portree High School. She was involved in many Gaelic events
in her youth - including drama groups and productions such as “Na Mo Chuid Aodaich” as well as local and national Mods
where she competed in various competitions for poetry, storytelling, conversation and reading.

Since leaving school, Eilidh has continued with her commitment to the Gaelic language. At first she worked at the Gaelic
Childcare Facility, Fas Mor, in Sleat, and in more recent years she has worked as the Project Officer for FilmG, MG ALBA’s
Gaelic short film competition, which is delivered by Canan, the multi-media company based at Sabhal Mor Ostaig.

Urras an Eilein Trust Administrator Murdo Beaton said: “We congratulate Eilidh, who was a very worthy winner of this
new award. Urras an Eilein intends for this award to be presented at future Sir lain Noble Memorial Lectures and we are
hopeful that next year many other young people from Skye communities will be nominated for the award.”

After receiving her reward on the night, Eilidh Rankin said: “It’s fantastic that Urras an Eilein wants to support young

people who have made a commitment to the language. | am delighted, and very surprised, even to have been
nominated, and privileged to be the first winner of such a prestigious award.”
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Deasbad Naiseanta nan Ard Sgoiltean 2016 | National Gaelic Schools Debate 2016

Tha sinn airson meal an naidheachd a chuir air Eilidh Nic a’ Phi agus Alix
Aburn a Acadamiadh Rioghail Inbhir Nis airson farpais Deasbad nan Ard
Sgoiltean 2016 a bhuannachadh. Chaidh an deasbad a chumail Diciadain 30
Sambhain ann an Parlamaid na h-Alba ann an Dun Eideann.

‘S e “Domhnall Trump” an cuspair airson an cuairt dheireannach eadar
Acadamaidh Rioghail Inbhir Nis agus sgioba Sgoil Ghaidhlig Ghlaschu
(Siobhan Brady agus Eilidh Miller).

Bha sgioba Acadamaidh Rioghail Inbhir Nis a’ moladh gur e Domhnall
Trump a tha dhith air saoghal an latha an-diugh agus bha Sgoil Ghaidhlig
Ghlaschu an aghaidh a’ mholaidh.

Bha an deasbad seo air a chraoladh beo air Radio nan Gaidheal.
Cuideachd, fhuair Eilidh Nic a’ Phi duais Oraidiche na Bliadhna airson na rinn i tro na cuairtean air fad.

Mur fhuair sibh cothrom a eisteachd ris an deasbad, faodaidh sibh eisteach ris a-rithist an seo:
http://www.bbc.co.uk/programmes/b08318y9

Congratulations to Eilidh MacPhee and Alix Aburn from Inverness Royal Academy who beat Glasgow Gaelic School’s
team of Siobhan Brady and Eilidh Miller in the final of this year’s Deasbad in the Scottish Parliament on Wednesday
30th of November.

The two teams had debated in 3 heats to make it to the final round, beating 18 other teams in the process.

For the final debate, the two teams debated the topic that US president-elect Donald Trump is “exactly what the world
needs at this time”.

The Inverness team won with their argument for this motion which was broadcast live on BBC Radio nan Gaidheal.

Eilidh MacPhee from the Inverness Royal Academy also won the prize for Speaker of the Year due to her outstanding
performances throughout the qualifying stages and the final debate.

If you missed the debate, you can listen again here: http://www.bbc.co.uk/programmes/b08318y9

Dealbhan le Andrew Cowan
Photographs by Andrew Cowan
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Cruinneachadh bardachd ur ‘Lus na Tuise’ a’ toirt spionnadh air Luchd-ealain na Gaidhlig

Tillidh Marcas Mac an Tuairneir, a bhuannaich Cuach Gaiseat Stedrnabhaigh airson Drama na Gaidhlig aig a’ Mhod
Naiseanta Rioghail, do a fhreumhan bardail am mios seo, le cruinneachadh bardachd uir a tha air spionnadh a thoirt air
dithis bhana-sheinneadair na Gaidhlig, gus an cuid citil a chur ris a chuid dhan.

Ga ainmeachadh as deidh ‘ginealach lus na tuise’ is luchd-iomairt géidh, gabhaidh an leabhar fhein dan sonraichte,
‘Ainneamhag’ (‘Phoenix’) a-steach, ga thionndadh gu co-sheirm ur do Choisir Ghaidhlig Inbhir Nis le Mairi Anna NicUalraig
airson farpais MhicShimidh is Thulaich Bhardainn. Chuir Gille NicCoinich ceol cumha ri dan eile, ‘Speactram’ (‘Spectrum’),
cuideachd, sgriobhte mar fhreagairt don mhurt ann an Club-oidhche Pulse, Orlando. Gabhaidh an clar ur aig Mairi Anna
NicUalraig, “Dan”, tionnadh co-aimsireil den aon dan, cuideachd.

Thuirt an t-Oll. Emily NicEoghainn, ceann-suidhe Chlo a’ Bhadan, a tha na chompanaidh foillseachaidh ur, steidhichte ann
an Canada, gun robh iad “air an doigh an cruinneachadh Lus an Tuise fhoillseachadh, a sheallas guth ladair aona-
ghneéitheach, gu tur co-fhillte taobh a-staigh cultar is coimhearsnachd na Gaidhlig. Tha mi an dochas gum brosnaich am
foillseachadh seo co-obrachadh a bharrachd eadar Gaidheil ann an Alba is Canada is sgriobhdairean aona-ghneéitheach eile
an cuid bheachdan a leasachadh.”

Bidh Mac an Tuairneir a’ sgriobhadh bardachd, rosg, drama agus critig ann an Gaidhlig agus Beurla is tha e na Dhramaire Ur
na Gaidhlig 2016, a-reir Playwrights’ Studio Scotland. Dh’fhoillsicheadh a’ chiad chruinneachadh aige, Deo ann an 2013, is
bho sin a-mach tha e air coisinn clit a chosnadh mar sgriobhadair, a’ gabhail a-steach duais na bardachd aig Highland
Literary Salon is duais Baker na Gaidhlig ann an 2014.

New ‘Lavander’ Poetry Collection Inspires Gaelic Artists

Marcas Mac an Tuairneir, recipient of the Stornoway Gazette Trophy for Gaelic Drama at the Royal National Mod, returns
to his poetic roots this month with a brand new collection that has already inspired two Gaelic singers to set his words to

music.

Titles after the ‘lavender generation’ of gay rights activists, the new poetry collection
Lus na Tuise / Lavander includes ‘Ainneamhag’ (Pheonix), recently arranged by Mary
Ann Kennedy and performed by the Inverness Gaelic Choir at the Lovat and
Tullibardine Competition at this year’s Royal National Mod. A heartfelt poem
responding to the recent Pulse nightclub shooting in Orlando,

‘Speactram’ (Spectrum), has also been set to music by Kennedy for her new album
“Dan”, and separately by Gille MacKenzie.

Mac an Tuairner writes poetry, prose, drama and criticism in Gaelic and English and is

Lus

Playwrights’ Studio Scotland’s 2016 Gaelic New Playwright. His debut poetry o
collection Deo was published in 2013 and since then he has enjoyed numerous na TLIISC
successes including the Highland Literary Salon prize for poetry, and both first and lacendes

second place in the Baker Prize for Gaelic Literature in 2014.

Marcas
Mac an Tuairneir
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Chrlstmas at
An Cﬂmunn G dhealach

If you are stuck for ideas for what to buy
as Christmas presents, why not visit our
online store or call into our shop on
‘Stornoway to look at a selection of Gaelic
CDs, books, Christmas cards and Babog-
the Gaelic speaking teddy!

Members Of

An Comunn

Gaidhealach
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Tha an Comataidh an duil cuairt-litir a thoiseachadh a
dh’aithghearr airson fiosrachadh a sgaoileadh mu
dheidhinn na tha dol aig Mod Loch Abar 2017:
tachartasan, togail airgead, doighean gus pairt a ghabhail
is mar sin air adhart.

Ma tha sibh airson leth bhreac fhaighinn, nach cuir sibh
teachdaireachd thuca leis an t-sedladh post-d agaibh tron
duilleag Facebook aca.

The Committee will begin circulating an e-newsletter soon
to provide information on what’s happening with

Mod Loch Abar 2017: events, fundraising, ways to get
involved efc.

If you would like to receive a copy please message their
Facebook page with your email address.

Bha bratach a’ Mhoid Naiseanta Rioghail air a thoirt
seachad bho Neach-gairm Mod nan Eilean Siar 2016 dha
Neach-gairm Mod Loch Abar aig tachartas nan Coisirean
Mora.

Tha Comataidh Loch Abar air a bhith a’ cuir air doigh torr
thachartasan airson airgead a chruinneachadh airson Am
Mod Naiseanta Rioghail an ath bhliadhna. Seo agaibh
beagan fios a thaobh de tha dol.

The Mod banner was passed from the Mod nan Eilean
Siar Convenor to the Mod Loch Abar Convenor at this

year’s Massed Choirs event.

The Lochaber Local Committee have been organising
many events in order to raise money for next year’s

Royal National Mod. You can find out about some of
their events here.
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8PM -4 MARCH 2017 8F

NEVIS CENTRE
FORT WILLIAM

WITH SUPPORT FROM:
AN CUIDEACHD:

b‘LOI T 15H MUSH ikl
THE FULL FLOOR c;ummnm

E 6 1UNES FROM 1HE
GL. m)ﬁ &»m AND, ‘
INCEUDING 2016 YOUNG TRAD I RXEISTIY

HANNAHMACRAE 3

-4 MART 2017
IONAD NIBHEIS
AN GEARASDAN

/
TICKETS (18+ ONLY): £15 ’
TIOGAIDEAN (18+ A-MHAIN): £15

01397 700707 - www.neviscentre.co.uk

\
$ Mod Loch Abar 2017 '
W @LochAbar2017

Tachartasan Mod
Naiseanta Rioghail
Loch Abar 2017

LOCH ABAR 2017
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A bheil Uidh agaibh a bhith an sas ann an Mod Loch Abar 20177 Tha an Comataidh aca a’ cur failte air
neach sam bith, ge bi dé an doigh a tha sibh airson taic a thoirt dhan tachartas: mar bhall den chomataidh,
toirt taic le tachartasan, toirt taic seachdain a’ Mhoid no rud sam bith eile!

Chan fheum Gaidhlig a bhith agaibh agus chan fheum sibh coinneamhan a fhrithealadh (mura h-eil sibh
airson!)

Theid oidhche fosgailte a chumail air Diluain 6 An Gearran 2017— cumaibh suil a-mach airson tuilleach
fiosrachaidh.

“Na bi diuid, tha sinn laghach agus aig amannan fiu’s eibhinn! Ma tha sibh ag iarraidh fios sam bith, cuiribh
brath thugainn aig lochabar2017 @gmail.com”

Are you interested in getting involved with Mod Loch Aber 20177 Everyone is welcome, no matter how
much you can contribute: as a committee member, supporting at fundraising events, helping out on Mod
week or anything else!

You don’t need to be a Gaelic speaker and you don’t need to attend any meetings (if you don’t want to!)
An open evening will be held on Monday 6th February 2017— keep an eye out for more information.

“Don’t be shy, we are a friendly bunch & sometimes even funny! If you would like any more information,
drop us an email at lochaber2017 @gmail.com”

(i ©

P
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DUAIS SGRIOBHAIDH DO
CHLANN ANN AN GAIDHLIG

Write an original
story for children
in Gaelic for a

chance to win
£500.

Stories must be:

e previously unpublished
e between 1000 and 2000 words
e suitable for 5to 8 year-olds

Entrants must be 16 years or over.
Submission deadline: 31 January 2017.

For further information and an entry form visit -
www.cne-siar.gov.uk/library
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’&m c;u Oor Wullie anns a' Ghaidhlig, a' chiad uair

a-riamh!
.'

eﬂm'@@

Oor Wullie, in Gaelic for the very first time!

Tha Nollaig a’ tighinn— agus bheir Santa iris bhliadhnail Oor Wullie dha buill Chlub Leughaidh Cuilean Craicte airson nan
stocainnean aca!

Tha sinn glan air ar doigh gu bheil cead againn bho D. C. Thomson & Co. an caractar Albannach as ainmeile a th” ann— Oor
Woullie— fhoillseachadh sa Ghaidhlig airson a’ chiad uair.

Bidh sinn a’ cur a-mach a’ chiad iris a-riamh sa Ghaidhlig, is faodaidh sibh a cheannachd airson £10 a’ gabhail a-steach
postachd air an larach-lin againn.

Mar as abhaist, feumaidh sinn ceud ball ach am paigh an leabhar air a shon fhéin; cha tog sinn am paigheadh idir mur am
faigh Iris Nollaig Uilleam Againn Fhin na ceud ball a dh’fheumas sinn. Cuiridh sinn fios thugaibh mus iarr sinn paigheadh
oirbh. Feumaidh na buill a bh’ againn roimhe soighnigeadh a-rithist airson ordugh ur— chan iarr sinn paigheadh oirbh as
aonais aonta sonraichte bhuaibh airson gach uile tagraidh uir.

Cha teid sinn air adhart airson na Nollaig ach a-mhain ma chruinnicheas sinn ceud ball ro 9 Dubhlachd— mar sin, feuch gun
soighnig sibh cho luath ’s as urrainn dhuibh, agus feuch gun sgaoil sibh am fiosrachadh cho luath agus cho farsaing ’s as
urrainn dhuibh!

lochd! Mo chreubhag! Digean mise!
Babh uabh!

An Cuilean xx

Christmas is coming— and Santa is bringing Club Leughaidh Cuilean Craicte members an Oor Wullie annual for their
stockings!

We are delighted to have permission from D. C. Thomson and Co. to publish iconic Scottish cartoon strip Oor Wullie in
Gaelic for the first time ever.

We will be issuing a first ever annual in Gaelic, and you can sign up to buy it for £10 including postage at our website.

As ever, we'll need a hundred members for it to be financially viable for the book to go ahead; we will only collect
payment if the Oor Wullie Christmas Special 2016 reaches the hundred members needed. We will notify you before any
payment is requested. Current members will need to sign up to a new mandate— we will never request payment from you
without explicit instruction for each new offer.

We’'ll only be able to go ahead in time for Christmas if we can collect a hundred members by 9 December— so please sign

up as quick as you can, and help us share the information as widely and as quickly as possible!
Jings! Crivens! Help ma Boab!
Babh uabh!

An Cuilean xx
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Care for a Ceilidh

Chithear gu h-iosal measgachadh de dhealbhan bho feadhainn de na ceilidhean mu dheireadh a chaidh a chumail le
Care for a Ceilidh. Taing mhor dhuibh uile.

Below are a selection of photographs taken at the most recent Care for a Céilidh events. Thanks to everyone who took
part.

https://www.facebook.com/CareForACeilidh
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https://www.facebook.com/CareForACeilidh

Duaisean na Gaidhlig 2016 | Scottish Gaelic Awards 2016

W SCOTTISH GAELIC AWARDS =

DUAISEAN GAlDHLlGU
NA H-ALBA 2016

Chaidh Duaisean Gaidhlig na h-Alba a chumail ann an Taigh-0sta Grand Central Glaschu air an 16mh den t-Samhain. Chithear
liosta de na luchd-buannachaidh gu h-iosal. Mealaibh ur naidheachd.

The Scottish Gaelic Awards took place in the Grand Central Hotel, Glasgow, on the 16th of November. You can see a list of the

winners below. Congratulations to you all.

Duais Luchd-ionnsachaidh | | Learner Award
Beag air Bheag

An Duais Ealain is Chultarach || Arts and Culture Award
Le taic bho Alba Chruthachail | | Sponsored by Creative Scotland

Theatre gu Leor

An Duais airson Tachartas | | Event Award
Le taic bho Bord na Gaidhlig || Sponsored by Bord na Gaidhlig

SIUTHAD! GO ON!

An Duais Choimhearsnachd, Dualchais is Turasachd || Community, Heritage & Tourism Award

Le taic bho lomairt na Gaidhealtachd is nan Eilean | | Sponsored by Highlands and Islands Enterprise
B’ eolach air do Sheanair air

Sar Dhuais na Gaidhlig | | Best Contribution Award
Seumas Watson

An Duais Eadar-naiseanta | | International Award
Adhamh O Broin

Duais: Innleachdas ann am Foghlam Gaidhlig | | Innovation in Education Award
Ruairidh Macllleathain
Tosgaire Og na Bliadhna | | Young Gaelic Ambassador of the Year Award

Shannon Cowie

Duais Eaconamach na Gaidhlig | | Gaelic as an Economic Asset Award

Le taic bho Thorntons Investments | | Sponsored by Thorntons Investments

Museum nan Eilean
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THE BIG GAELIC SURVEY

SUIRBHIDH MOR NA GAIDHLIG

Suirbhidh Mhor na Gaidhlig a’ Faighneachd
Ciamar as Urrainn dha na Meadhanan Cuis na
Gaidhlig Adhartachadh

Thathar air suirbhidh ur a chur air doigh, a chaidh a
choimiseanadh le Bord na Gaidhlig is MG Alba, mar
phairt de rannsachadh a tha a’ coimhead air a’ bhuaidh
a th’ aig na meadhanan Gaidhlig air ionnsachadh a’
chanain.

Tha tri ceisteachain ann a tha ag amas air daoine le
diofar chomasan anns a’ Ghaidhlig: luchd-labhairt na
Gaidhlig, luchd-ionnsachaidh na Gaidhlig agus daoine
aig a bheil Uidh ann a bhith ag ionnsachadh na
Gaidhlig.

Is urrainn do dhaoine an t-suirbhidh a lionadh air an
larach-lin air a shon

aig www.thebiggaelicsurvey.co.uk. Cha toir e ach mu
choig mionaidean a lionadh.

Am measg nan cuspairean anns a’ cheisteachan tha: a'
bhuaidh a th’ aig meadhanan craolaidh mar BBC ALBA
agus BBC Radio nan Gaidheal, na stuthan ionnsachaidh
Gaidhlig a tha rim faighinn agus cho math ’s a tha iad,
agus uireasbhaidhean a dh'fhaodadh a bhith ann a
thaobh nan goireasan a tha a’ brosnachadh dhaoine
gus Gaidhlig ionnsachadh no gus na sgilean Gaidhlig
aca a thoirt air adhart.

The Big Gaelic Survey Asks How Media Can
Help the Gaelic Language to Prosper

A new survey, which has been commissioned by Bord
na Gaidhlig and MG Alba, has been launched as part of
research examining the impact of Gaelic media on
learning of the language.

Three questionnaires have been launched aimed at
those with varying levels of Gaelic proficiency: Gaelic
speakers, Gaelic learners and those who are interested
in learning Gaelic in the future.

Respondents can access the survey by visiting the
dedicated website at www.thebiggaelicsurvey.co.uk.
Responses should take no more than five minutes to
complete.

Among the topics raised in the questionnaire are the
impact of platforms such as BBC ALBA and BBC Radio
nan Gaidheal, the availability and quality of Gaelic
learning materials and the gaps that may exist in
resources to encourage more people to not only learn
Gaelic but improve their aptitude in the language.
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CAROL'S CEILIDH Tac an Telne
g i

Gaelic song session

Disathairne 3 Dubhlachd, 2-4f
Saturday 3 December, 2-4 pm

Taigh-o6sta a’' Ghlinne Mhoir, Inbhir Nis
Glen Mhor Hotel, Inverness

Bidh Failte Romhaibh Uile

DONATIONS WELCOME A Warm Welcome To All

AROS HALL

We are having & ceilidh to celebrate Carols wonderful achievement in

winning the Gold Medal at this year's National Mod in Stornoway.

SO COME ALONG AND JOIN IN THE FUN

SATURDAY 3rd DECEMBER
7.30pm

Dances, Musicand Songs

Guest Artistes ,
LICENSED BAR eE = &

=@

Bidh Skippinish a’ cluich ann an iomadh aite air feadh Alba mar phairt den chuairt gheamhraidh aca! Nach
tadhal sibh air an duilleag Facebook aca no dhan larach-lin aca airson tuilleadh fios a thaobh aitichean, cinn

-latha agus tiocaidean!

Facebook page website
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Partaidh Nollaig!
Christmas Party!

Lorg obair ur ann an saoghal na Gaidhlig le Obraichean Gaidhlig O b ra i C h e a n

Find a new job in the world of Gaelic with Obraichean Gaidhlig

aidhli
Tadhail air / Visit: www.obraichean.co.uk a I d I g

GAELIC SPEAKERS!N }’

WANT TO READ & WRITE
IN GAELIC?
New 10 week course CUIMHNICH ||
FINGAL CENTRE, PORTREE Feumar gach fiolm fhaighinn ron a’ cheann-la
dheireannach, 14 Dubhlachd 2016. Cha
ghabhar ri fiolm sam bith as-déidh a’ cheann-
la seo.

Saturdays
2.00pm -3.30pm
5 Nov. - 1T Dec.
14 Jan. - 28 Jan.

TUTOR JOMN URQUHART
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L [Beatnar Moe nen Elean Siar 2

Ma tha sibh a’ lorg preusant Nollaig Mar chuimhneachan air Mod 2016, tha stuthan fhathast air fhagail bhon
Mhod. Cuir fon thugainn air 01851 703 487 airson tuilleadh fios.

If you are looking for a Christmas present to remember Mod 2016 by, we still have stock available!

COSGAISEAN /PRICES }

Adult Hoodie - £20.00 - (Black/Red/Grey/Hunter Green)
Child's Hoodie - £15.00 - (Blue/Black/Pink)
Adult t-shirt - £10.00 - (White/Navy)
Child's t-shirt - £7.00 - (Blue/Light pink)
Beanie (Black/Grey) - £10.00
Pom-pom Bonnet (Navy/Grey) - £12.00
Apron and Book - £8.00




An Comurnn Gaidhealach

Oifis Steornabhaigh
Aonad 7a

Sraid Sheumais
Steornabhagh
Eilean Leodhais
HS1 2QN
Fon: 01851 703 487

Post-d: peigi@ancomunn.co.uk

Qifis Inbhir Nis
Taigh Bhail an Athain
40 Sraid Hunndaidh
Inbhir Nis
IV3 5HR
Fon: 01463 709 705
Post-d: seonag@ancomunn.co.uk

Stornoway Office
Unit 7a
James Street
Stornoway
Isle of Lewis
HS1 2QN
Phone: 01851 703 487
E-mail: peigi@ancomunn.co.uk

Inverness Office
Balnain House
40 Huntly Street
Inverness
IV3 5HR
Phone: 01463 709 705.
E-mail: seonag@ancomunn.co.uk

v @ O

Ma tha sibh airson naidheachd no fiosrachadh a chur dhan ath iris den chuairt-litir, cuiribh fios thugainn.

Ifyou would like to contribute anything to one of our future newsletters, please get in touch.

alison@ancomunn.co.uk

01851 703 487
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